
EL MERCANTILISME LINGÜÍSTIC 
I ALTRES PREJUDICIS 

"El català descatalanitzant, tant si se n'adona com no , arrossega 
tota la vida un complex, un conflicte íntim" Josep Armengou 

Hi ha entitats d'estalvi catalanes de soca-rel que quan s'instal·len en terres 
catalanes de més enllà de la Catalunya autonòmica, pateixen una inaudita 
metamorfosi nominal. Aquest fenomen repercuteix en la seva presència pública 
i sempre va en detriment de la nostra llengua. La imatge lingüística exterior de 
l'agència de la Garriga de Caixa Penedès és exemplar: la retolació lluminosa i 
els cartells publicitaris són en català. De la mateixa manera que el Banco di 
Roma o Barclays Bank usen exclusivament l'italià i l'anglès respectivament 
arreu del seu país. Aquesta política que ubica el català en una situació de nor-
malitat a la comarca del Vallès, no és aplicada en condicions similars per Caixa 
Penedès a la Franja de Ponent. El rètol principal d'aquesta mateixa empresa de 
crèdit a l'avinguda d'Aragó de Fraga (el baix Cinca) figura com a Caja Penedès 
i els cartells són majoritàriament en espanyol. El català hi apareix d'esquitllen-
tes: l'esmentada sucursal fa cantonada amb un carreró sense nom ni sortida en 
el qual la nostra llengua hi ha quedat arraconada en un trist rètol com si es trac-
tés d'una vergonya o d'un càstig tenir-lo en un lloc més visible. 
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O potser la pela els fa renegar de la seva condició natural? 
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